PUH R - SHNEF R B KB

% 81%: Trados Studio
FEF 2D B W) L5 A

R &
202411 A6RB/11 7 12H




—r‘

§ Trados 3ZATH I
[ s WIFEMAEAE. AARARE
{5 BHEILICETM. KiEETB
s #ELLAE: ctrl + enter

s ME K. FHIGEH. HATE.
T™M. TB#3#




1. FLrk: Trados™ 1 B L2 H AP
2 EEAS A AF FITM+MT+PER 7 X 2K &13%

3. HZR: Trados JMERH AL, BREAGIT




API

i
&
B
R
BE
iy
5
$

<
—

1. ARl




AP|7E'E/H‘ 2.7 (Application Programming Interface)

APl ( m R At e ) B—E X, Fifa T,
T [B] B ERA e AR T AR 2 R SEATIRE A R B

¥ 2. CATZELE F MT

e IR%51: API e Trados MT F&14: AP
o 1. AWM ERIFK (AH o X3 A BALEIFIHK
API ) ( 18 F API )

e B1 B : J5 & HAMATIRAE e MLEMET& . FE#AT
LS HH 1%



B 24 F Trados HLE2E #1546 47

1 T HIE A mALE
#%E-F & B Trados
plugin (Trados App

store’g M)

2. AMILEMIET &
IS ( — R EYE
HATF )

5. 4] 3L Z LB F
plugin, AT E

4. Trados Iﬁ El X B
(TR ) FAEA
ZPlugin, 3 A AP 3,1k




Trados 7 R 2L AL 2 #H1FFG 142

SDL AppStore

e
e
i
W
-
=
X
4

Google API Validator 3

O R~

GCHS®B OO0 =

G DR

by Trados AppStore Team ——
NS Lk *
K‘H: Em */'I‘l_!' é I}H—I”]Dj Hb .—&Ej] AppStore Globalese document translation pl.
by Globalese K2
&5 A
Globalese Cloud text translation pl.
BhEhE by Globalese o,
[ #eFiciZrE Elhuyar(NMT) £3
[ AE by Elhuyar >,

Deepl Translation Provider 3
by Trados AppStore Team

[ XHimiksfrnie s

4 4
4 G Custom.MT Translation 3
by Custom.MT
ik
CMLess Trados Studio 3
[SANES by Systran L
Py Amazon Translate MT provider b3 o
. by Trados AppStore Team Ex=
% AppStore R \ | Alexa Translations A.l 3
RE @ / = by Alexa Translations A.l. K2
5 ©)

3



% i&H1F: appstore.rws.com

« > C 235 | appstore.rws.com/Plugins?q=8&Category=6

r RWS AppStore Developers Support

Q % & O

r.

Search plugin

+ Pricing

~ Category
File filters & converters O
Translation Memory O
Terminology O
Process automation & 0
management
Automated translation
Reference O
Connectors O

» Product

55 Resources available| Automated translation @

i Free
x ®

Trados Copilot - Smart Review

By AppStore Account

The Trados Copilot - Smart Review app for
Trados Studio serves as an automated
linguistic review companion, rating

translation quality on a scale of 0 to 100. You
can use this score and the explanations
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TexTra Trados Addon

By TexTra
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Tilde Machine Translation plug-in

By Tilde, SIA

Tilde Machine Translation plug-in can be
used with Trados Studio 2021. Once the
plug-in is installed, you have the option to

choose Tilde as the MT provider for your
translation project. Fill in your user
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T-3MT Plugin

By Rozetta
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TextShuttle Al Translation

By TextShuttle AG

Boost your productivity with translation
suggestions optimised for professional
human post-editing. This app adds
TextShuttle Al Translation as an MT provider
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Deepl Translation Provider 3
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Deepl Translation Provider
by Trados AppStore Team

This plugin provides machine translation results
from the Deepl Translator found here -
https://www.deepl.com/translator.

You will need to purchase a subscription to
Deepl Pro and you'll need an API key to use the
plugin which you can obtain through Deepl sales.

Pricing for the DeeplL service is available through
this Deepl website.
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EiE4Z R - CAT_weekS8, Deepl Translator provider using DeepL Translator 1 x | ARIBIRE LI
w INEIEES) =23 4 > YT
Richard is a translator. R'gag@ Term
1 Richard is a translator. HEMEE - AE. trair:%sgtor Term
DeeplL Translator provider using DeepL Translator
& ElEZak - CAI_weeks, DeepL Iranslator provider using Deepl Translator = #&jE (0) 2 TQA (0) g fEIRT B REFEER
hiSoft_Overview. doc. sdlx1iff [&HiF ]
1 Richard is a translator. fiﬁ%%#%ﬁl%o P
2 Richard is a translator. ‘NS FHETEE —A#E. P
3 Lily is also a translator. ‘Gl FiF L — A EE. P
4 Richard was born in 1979. / MEMHAT 1979 4. P
s Jason is a translator. ’ Nexe—afiE. P
6 He was also born in 1979. ’ filth AT 1979 4. P
7 Lily was born in 1983. ’ FiFHAT 1983 4. P
, OTSI»hiSoft @ is a premier global IT outsourcing / o=y o e E R ER IT ARSI P
service provider. L.
9 https://www.pactera.com/ ’ https://www. pactera. com/ ADR

AR 2 BRI 1T SME MRS ft, Wk 1| P

hiSoft is a premier global IT outsourcing service provider,
E. BHA, KE. Frinsofmss L ar.

with operations in China, Japan, US, Singapore and Mexico.

11 Now Richard, Jason and Lily all work in hiSoft. ’ IAE, PREME. ANHRAFFIABER R LIE.
12 Wang is a translator, and he was born in 1965. ‘ENIM Wang & —##0E, £T 1965 .

13 Wang joined hiSoft in 2006. ‘il Wang T 2006 “EI0AMGHEELE.

14 John is also a translator. ‘Il 2%l — A RiE.

15 He was born in 1980. ‘il AT 1980 4.
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16 He joined hiSoft in 2005. ‘Il fih T 2005 AN IFRERA .
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1 Repeated sentence in the same file.

2 | Richard is a translator 4

3| Repeated sentence in the same file. A

4 4
v

Lily is also a translator
It is expected that this survey could make, even in a small way,

5 proposals for developing LSPs with such programs as MTI, and BNTIZEN B A =S E, FIR SR sREEE AT FT A
providing externalities to meet the firms need for public services. BRE/1ER.
6| Repeated sentence in the same file LEE G F— HhRESaF.
7| Richard was born in 1979. LG BEERET19795F.
8 Jasonis a translator. [
o He was also born in 1979. Vi AL AT 19795,
It covers four aspects that help shape the findings of this research, # Nl ©HEET7HUTHEEFAARSENDN A E,. BIZRENS
1o -6 the subjects’ backgrounds, the features of their demand for = 2011 AIIE S RS E RERSHE . $EA 2 BERE
LSPs in 2011, translators’ pay levels and in-service fraining AEMTEIE S, L REREMES BTN,
opportunities, and the subjects’ specific areas for language service.
11 Lily was born in 1983. 0
hiSoft is a premier global IT outsourcing service provider, with G BB EE AN RSENRE, bEsEEhE. H

12 operations in China, Japan, U5, Singapore and Mexico.
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i

MultiTerm xdt + xml
Excel 2007 Weorkbook

| TBX3

Excel CSV

Excel 2003 Workbook
Excel TXT
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2 Roxio Backup MyPC 2006 - PC Backup - Purchase “INMIl Roxio Backup MyPC 2006 - PC #&fr - WK
3 Roxio Backup MyPC 2006 - PC Backup - Requirements “INMMil Roxio Backup MyPC 2006 - PC & - 3K
4 [enu/images/600x532/640x545_bump06_main.jpg “HYil /enu/images/600x532/640x545_bump06_main. jpg
5 49.99 “HAE 49.99
6 USD o VT ISy
, Schedule full, partial, or incremental backups when it is Il 7ERT R R L HE R BB E A
most convenient for you.
Perform a manual backup, or let Backup MyPC 2006 do it “HNNIM {7 Fz)#& 0y, 2(ik Backup MyPC 2006 Hzh#& 1!

MAE A A B34 [El Trados 2738 5

30




F| HiE | S —tllE] FIIEE

ry &

SEpHRAE
i

||Q Backup MyPC. xml. sdlxliff [EH#E]

U TRUEEINE) AWRUESRE(U)  HIEED)

#BHf
T * R (N) &3 ERnieh B =) Tx
V) el )| mm0)  FEaR ECh
- e =P __- ) ; ’
il o BSEKHEE F—E5(M) Cipr+F9 -
B HEFER - L2 Translator
giwmaﬁgkﬁﬁﬁi%$%WﬁE&@)
= Backup MyPC
- 1 Backup MyPC & MyPC

SDL Trados Studio - CAT week8

CAT weekS8

=

MEL=S-FRINCTS))

st T EEFmREt

NS OE

4/22/2024 4:01:06 PM DESKTOP-LMBO57G\Vivian

FEEER - CAT week®, DeepL Transla--- & FrERILAC — CAT week8, DeepL Transla-: & #H5H#EZE - (F) =4#4yF 2104 (0) O R (1) B AiEE

Backup_MvPC. xml. sdlxliff [&HiF]

1 Backup MyPC

2 Roxio Backup MyPC 2006 - PC Backup - Purchase
3 Roxio Backup MyPC 2006 - PC Backup - Requirements

4 [enu/images/600x532/640x545_bump06_main.jpg

549.99
6 USD

Schedule full, partial, or incremental backups when it is

most convenient for you.

Perform a manual backup, or let Backup MyPC 2006 do it

automatically!
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The function elements symbolise the inputs of the
PNOZmulti.

Function elements can, for example, be switches or
buttons that are connected to the inputs on the
PNOZmulti.

The |safety outputs| are switched as a function of the
state of the inputs.

Chapter 3:

The Modern Translation Pipeline

Introduction

Traditionally, translation management was very
labor-intensive.

Unified Access Gateway Admin Ul

Login

Select

Choose

VMware

Unified Access Gateway

Admin Username

Admin Password

Old Password

New Password

Richard is a translator.

Lily is also a translator.

Richard was born in 1979.

Jason is a translator.

He was also born in 1979.

Lily was born in 1983.

phiSoft¢p is a premier global IT outsourcing service
provider.4
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